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HexvicoBa EneHa AnekcaHapoBHa, JlunaTtosa tOnus FOpbeBHa, MopbyHosa [lapbst BnagumuposHa

NAPEMUOIPA®PUYECKUN ®OHAO PYCCKOIo, AHMMUWUCKOIro, HEMELIKOIoO 1 ®PAHLIY3CKOI'O

A3bIKOB B JUAXPOHUYECKOM ACIMEKTE
[aHHas craTba npencTaBnsieT coboW IKCKYPC B WUCTOPUIO 3apOXAEHWS M pa3BUTUS napemuorpadun B PyCcCKOM,
aHIMUACKOM, HEeMELKOM U paHuy3ckoM s3blkax. Hamu 6binu npoBegeHbl c6op, cucTeMatusauusi M aHanus
ABTOPUTETHbIX HGDEMMOFpa(bVILIeCKMX WUCTOYHWKOB, B pe3ynbTate 4ero yaanocb YCTaHOBUTb He TOJIbKO WCTOKU
3apoXaeHna napemMuonornm Kak oAgHOro wus Hal'lpaBJ'IeHVIPI TNIMHIBUCTUKN, HO WUX A3bIKOBYHO BOCTpGﬁOBaHHOCTb n
aKkTyanbHocTb. B coBpemeHHOW nuHrBMCTMKE HabniopaeTcs HacToswmin Gym B obnactu nmapemMmonormyeckmx
VICCJ'Ie,EI,OBaHVIVI, 4yTO oGycnosneHo Ba)XHOW ponbto I'IapeMMVI B Me)KKyJ'IbTypHOVI KOMMYHUKauuun Hpeﬂ,CTaBMTeJ‘IeVI
pasnuyHbIX NIMHIBOKYIbLTYP.
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Hannas cmamos npedcmagisem coboil IKCKYPC 6 UCMOPUIO 3aPOAHCOEHUsL U PA3GUMUS NAPEMUOSPADUL 8 DYCCKOM,
AHTULICKOM, HeMeyKoM U (ppanyy3ckom sizvikax. Hamu Oviiu npogedenvl cOop, cucmemamusayusi U aHAIU3 agmo-
PUMEMHbIX NAPEMUOSPADUUECKUX UCTOYHUKOG, 8 Pe3YTIbmame 4e20 YOdi0Ch YCMAaHo8UMb He MOIbKO UCHOKU 3a-
POCOEHUS. NAPEMUOLO2UU KAK 00HO20 U3 HANPAGIEHUU JTUHSEUCIUKY, HO UX S3bIKOBYIO 80CTPe6OBAHHOCb U AK-
myanbHocmb. B coepemennou nuneeucmuke nabmoodaemcs Hacmoswuli 6ym 6 061acmu nApemMuoIocU4ecKux uc-
cnedosanutl, Ymo 00YCI06AEHO BANCHOU DPOIbI0 NAPEMUL 6 MEeMNCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU npeocmagumernetl
PA3TUYHBIX TUHCBOKYIbMYP.

Kouesvie cnosa u gppasei: napemusi; napeMuorpadus; pycCKUi sI3bIK; aHTIIHMICKHUN SI3bIK; HEMEIKHIA A3bIK; (ppaH-
LY3CKHUH S3BIK.
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MAPEMUOTI'PA®UYECKHUHN ®OHJ] PYCCKOI'O, AHIJINMCKOTI' O,
HEMEILIKOI'O 1 ®PAHIIY3CKOTI' O SI3bIKOB B JUAXPOHUYECKOM ACHEKTE

B ycnoBusix IMHaAMH3aIMKM COBPEMEHHOTO OOIIECTBA, BBI3BABIINX AKTHBHU3ALMIO HAIIMOHAJIBHOTO CO3HAHMS, B IO-
CJICTHHAE JECSITUIIETHSI TIPOMCXOIHUT TMOMYJIsipU3anys McclieloBaHnil B oOsacti mapemuosorun. JKanposas npupoza
MapeMuil B COBOKYITHOCTH OOYCIIaBIMBAET HEHHOCTh KPOCC-KYJIbTYPHBIX HCCIEAOBAaHHH, TaK KaK B MapeMUsX sipue
BCETO OTOOPaXKAIOTCSl MYAPOCTh, HPABBI U 3aKOHBI HAPOIOB, O0BIYAH U MOPSIAKH, CTPOI HAPOJHOTO MBIILTCHHMS. M3y-
YEeHHE BOIPOCOB O SI3BIKOBOM KAPTUHE MUPA M KOTHUTHBHO-IIPAarMaTHYECKOro MOTEHIMANIa NMAapeMUi CIOcOOCTBYIOT
YCTAQHOBJICHHIO KOHTAKTOB M PAa3pEeHICHHI0 KOH(IMKTOB B cepe MEKKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIIUH, YTO SBIISETCS
TJIABHOM 3a7adeid B 00acTi m3ydeHus napemMuosoruu. Omopoi TaHHBIX HCCIIETOBAHUH, HECOMHEHHO, BBICTYIIAIOT T1a-
pemMuorpapuuecKue HCTOTHUKH.

JlaHHas 0030pHas CTaThsl ABIACTCS HKCKYPCOM B UCTOPHIO MapeMuorpaduu pyccKkoro, aHMIMHCKOT0, HEMEIKOTO
u QpanIry3ckoro s3b1koB. Lleblo 1 3aaa4aMu JaHHOH 0030pPHOMN CTAaThH SBISIIOTCS: COOpP, CHCTEMATH3aLus U aHATN3
Marepuaa o mapeMHorpapuIecKux UCTOYHUKAX PYCCKOTO, aHINIMHCKOro, HEMEIKOTO U ()paHIly3CKOTO SI3BIKOB; I10-
CJIEI0BATENHHOE M3JI0)KEHHE NCTOPHU CTaHOBJIEHHS IapeMHOrpauy B JIAHHBIX SI3bIKaX C MOMEHTa IMOSIBIICHUS TIep-
BBIX COOPHHUKOB, 3aKaHUMBAs TPYZAaMH COBPEMEHHBIX MCCIIE/IOBATEINEH; pernpe3eHTanusi CHHTe3npoBaHHOM nHdopma-
I[UM [0 UCTOUHHUKAM B OIIPEJEIECHHBIN MepHO CTAHOBIECHHUS TAPEMUOIIOTHHU B KAXKAOM S3bIKE.

AKTYaJbHOCTh HCCJIEI0BaHUsI 00YyCIIOBJIEHA MPEACTAaBICHUEM IIEPEeUHs IapeMHOrpaduecKuX TPYAOB B JHa-
XPOHMYECKOM acIeKTe, Jiesiasi HarJIAHbIM U JIOCTYIHBIM TapeMUorpaduyecKyto ImaHopaMy cpasy 4YeThIpeX SI3bIKOB
JUISl JaldbHENIINX apEMHUOIOTHYECKUX U3bICKAaHUI.

HecMmoTps Ha TO, YTO B COBPEMEHHOH JIMHTBUCTUKE HAOIIOAACTCS BO3PACTAIOIIMH HHTEPEC K MapeMUsIM, BOIIPO-
caM mapemuorpadpum yzaenseTcs Malo BHUMaHUs. HaydyHas HOBHM3HA HaHHOI CTaTbu MPOSIBISIETCS B OOIIMPHO
MPEACTABICHHOM MaTepHale, OCHOBAHHOM Ha PAaCCMOTPEHHHM HCTOYHHKOB PYCCKOTO, AHTIMHCKOTO, HEMEIKOTO
1 (PPaHITy3CKOTO S3BIKOB.

ITapemus kKak 0OBEKT M3yUECHUS IMHTBUCTHKU IPEJICTABIAET COOOH YCTOMYMBOE BBICKAa3bIBAHNUE, TUAAKTHUECKOM
HAaIpaBJIeHHOCTH, OTPAXAIOIIee CBOUM COAEP)KaHUEM CBOJI ITPABUII U STHYECKUX HOPM, QYHKIMOHUPYIOUIUX B TOM
WJIN MHOM oO1iecTBe. MHOXXECTBO MCCIIEOBAaHUH OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX YUEHBIX IOCBSIIEHO IpodieMam
KiaccuduKayy, BOBHUKHOBEHUS, CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKHX OCOOCHHOCTEH MapeMHuil ¥ MPOYMM HpoOJieMaM HX
m3yuenusi: K. Bannep, . M. Crerupes, B. . ans, B. I1. XKykos, A. Teinop. B. Muzep u ap.

Y HUCTOKOB OTEYECTBEHHOH mHapeMuorpaduu jexar BaKHEHIINe MaMSITHUKH JPEBHEPYCCKOW MUCbMEHHOCTH
(XI-XI1I BB.). TlepBble MapeMuu BCTPEUAIOTCS YKE B APEBHEPYCCKOM JuTeparype (HampuMep, B MPOU3BEICHUM
«CioBo o monky Uropesex» [10]).

[NepBrIe Ie9aTHBIC COOPHUKH PYCCKHX MapeMHuid CyIecTBYIOT co Bropoii monoBuHE XVIII Beka. B. I1. lannnenko
B cBoeM Tpyze «KapTrHa MHpa B TIOCIOBHIAX PYCCKOTO HApO/1a» YIIOMHUHAET COOPHUKH, OIyOIMKOBAHHBIE 10 MIPUKa-
3y mMmeparpuisl Exarepunst 11: «BeibopHbIe poccuniickue mocimoBris» 1782 roma u «Pycckue mocmoBumpn 1785 ro-
Jla, cocTaBlIeHHbIE TeMaThuuecky [5]. OOBbequHsII0 3TH TPy Ibl HICHHOE coJepKaHie OTOOPAHHBIX MapeMuil, a IMEHHO
KJIacCOBOE MPEBOCXO/ICTBO rocmo/l. Takoi moaxo K cocrapieHuo coopaukoB B. [1. AHMKHH 1o3Ke Ha30BET aHTHHA-
pomuaeM [1, c. 16]. Onnaxo B XVIII Beke ObUTH N31aHBI TaKOKE U TPY/BI, KOTOPBIE B IPOTHBOBEC «@HTHHAPOIHBIMY OT-
pakasi pafoCTH U TATOTHI, COBETHI M 3alPeThl )KU3HU IpocToro Hapoxa: «Kuura ITncemoBauK» (1769) H. I'. Kypra-
HoBa [11]; «Cobpanue 4291 npeBHux poccuiickux mociosui» (1782) A. A. Bapcosa [3] u mp.
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B XIX Beke nmapemun cTraHOBSATCS 00bEKTaMH HaYUHBIX JMHTBUCTHYECKUX MCCIECAOBAHUM, TOT/IA KaK MPEXe UX
N3y4YEeHUE OrPaHUYMBAIOCH JIMIIb TIEPEYHCIIEHIEM H/mn Kilaccudukanueid. [lepBbM HayuHBIH HHTEpEC K TapeMUsIM
B Poccum mposiBun Beimatommiicss uccienosarens M. M. CHermpes, MOCBSTHBIINKM H3yYeHHIO W cOOpy mapemMuit
BCIO CBOIO XKH3Hb.

H. M. Crerupes 3aHUMaCsl U3bICKAHHEM B JKHBBIX HapOIHBIX M3PEUCHUSIX «HApOAHOTO myxa». IlepBbIM ero
TPYZIOM CTaJIO YETHIPEXTOMHOE coOpaHne «Pycckue B CBOMX MOCIOBHIAX. Paccy XIeHNUs U ucciaenoBaHus 00 oTede-
CTBEHHBIX TOCIOBHUIAX U noroBopkax» (1831-1834 rr.) [16]. [To3nuee Opum BeITymIeHB! «Pycckue HapoIHBIE TTO-
cioButs! ¥ putdn» (1848 r.) [17] u nononaenne «HoBbI COOPHIUK PYyCCKHUX TOCIOBHI M IPUTICH, CITyKAIINH 10-
MOJIHEHHEM K COOpaHHMIO HapOJIHBIX IOCIOBUI] U MpUTYEH, n3aaHHbix B 1848 r.» (1857 1.) [15].

BbarommMcesi pocCHiCKUM TapeMHOJIOroM U 3THorpadoM 1o npay cuutaercst B. W. Jlanb, aBrop kpymnHeiie-
ro cobpanus pycckux napemuii «IlocnoBuiel pycckoro Haponaa» (1861-1862 rr.) [4], B cocTaBe KOTOPOTO HACUUTHI-
BaeTcst 0koJ10 30 000 mapeMHOIOTHYECKUX U3PEUSHHH.

B xonne XIX — Hayane XX Beka HOCIIOBHIIBI BCE €Ille HAXOIMINCh MOJI IPUCTAIbHBIM BHUMAHUEM HCCIIEI0BATeE-
jie. BeIn BBIMyIIEH psi BaKHEHIIMX IJIs1 COBPEMEHHOW MapeMMOJIOTMH COOpHHKOB: «JIMTepaTypHBIE HMCTOYHHMKH
TPEXCOT PYCCKHUX MOCTOBUI U TOroBopok» (1897 r.) . E. Tumomenko [18]; «CrapuHHBIC COOPHUKH PYCCKUX TIOCIIO-
BHII, IOTOBOPOK, 3arafok U mpod. XVII-XIX crometuit» (1899 r.) I1. K. Cumonn [14]; gersipexToMHUK «HapomHas
CEITLCKOXO03SHCTBEHHAS MYIPOCTh B TIOCIOBHUIIAX, IOrOBOpKax, mpuMeTtax» (1901-1905 rr.) A. C. Epmornosa [7] u ap.

B XX Beke ObUTH BBIMYIIEHBI CIEAYIONINE aBTOPUTETHBIE COOPHUKHN: «[IOCTIOBHUIIBI ¥ TIOTOBOPKH O HONAxX U pe-
surun» (1933 1.) [21] u «BoeHHbBIe TOCTOBHIIEI pyccKOTo Hapoaa. COOPHHK ITOCIOBHII U KPBUIATHIX clIoBy» (1945 T.)
M. U. IllaxHoBu4a [20]; «Pycckuie HapOIHBIC MOCIOBHIIBI, IIOTOBOPKH, 3araJKd U AeTckuil ¢ompkiaop» (1957 1.)
B. I1. Anukuna [1]; «COopHUK (HONMBKIOPHBIX MPOU3BEACHM (IIOCIOBUII, TOTOBOPOK U 3araJiok), COAEPIKaBIIUXCS
B pykomnucsax XVIII-XX sexoB» (1961 r.) mox penakuueii b. H. ITytunosa [13]; B 1966 rogy «CnoBapb pycCKUX MO-
cnosuil 1 moroBopok» B. IT. XKykosa (1966 1.) [8] u ap.

B nmocnexnune gecaruneTus HAOUPAIOT MOMYISIPHOCTE COOPHUKH MapeMuii s yuamuxcs: «LIkonsHBIN coBaph
XKUBBIX pycckux mociosumy (2002 r.) mox pemakumeit B. M. Moxkuenko [12]; «Pycckie mOCIOBHUIBI B TIOTOBOPKH.
VYuebnslit cnoBape» (1994 r.) B. U. 3umuna [9]; «Pyccko-HeMenkunii cioBapb MOCIOBHUI] U MOroBOopok» (1984 r.)
M. 4. HUunnunra [19] u op.

Eme B XIV-XV BB. B aHIJIMIICKOM SI3bIKE HAOIOIACTCS 3HAYUTEIHLHBIA POCT KOJUYECTBA YCTOWYUBBIX CIIOBEC-
HBIX KOMIIJIEKCOB, PAa3JIMYHBIX MO CTPYKTYpe W CEMaHTHKE, YeMY B OCHOBHOM CIIOCOOCTBOBAJIO BO3POJK/ICHHE aH-
IIIMICKOrO SI3bIKa KaK JTUTEPATypHOTrO MOCE MOYTH ABYXBEKOBOT'O FOCIOICTBA AHTTI0-HOPMAaHACKOTO SI3BIKA.

O mapeMHOoJIOruy 3TOT0 BPEMEHU MOXKHO CYAUThH 110 MIPOU3BEJCHUSAM TaKUX U3BECTHBIX aBTOPOB, Kak [Ix. Iayap,
V. Jlenrnenn u Ix. Yocep, KOTOpble OTpa3uiu BCE MOCTENIEHHO HAKOIMBIIIMECS paHEEe COKPOBHINA aHTJIMUCKOM ma-
peMHOIIOTHH U criocoOcTBOBamM X nomyisapusamun. H. A. J[pskoBa otmeuaer BaxkHOCTh ponu k. Yocepa B pac-
MPOCTPAaHEHUH AHTIIOSN3BIYHBIX MTAPEMHUM, TAK KaK B €T0 NMPOM3BEACHUSIX HACUUTHIBAIOTCS MpUMEpHO 1763 mapemuo-
JIOTHYECKUE SIIUHUIIBI [6].

Hecmotps Ha To, 9TO HaTa mepBOi MICEMEHHON (prKcammy aHTIMHCKUX TOCTIOBUI] oTHOCHTCS K X| Beky, mepBbIe
paboTsI B 001acTy aHTIIOA3BIYHOM mapemuorpaduu ooHapyxkusatorcs B XVI-XVIII BB. B 3T0 Bpems npociexuBaercs
BO3pacTaloIuil MHTEpeC HccieqoBaTeNel K mapeMusM, 4To OoO0YClIaBIMBAaeT MOSIBJICHUE Psja MEPBBIX HMOMYNSIPHBIX
COOPHUKOB, CPeIH KOTOPBIX 0COOCHHO CTOUT OTMEeTHTh: «IlocmoBuiie (“Proverbs”, 1546 r.) JIx. Xetiyna [39], MHO-
TOYHCIIeHHbIE M3anus coopanus «Ilocmosuisl U morosopkn» (“Proverbs, or, Old sayed”, 1659 r.) J[x. Xayasia [40],
«CoOpanue anrymiickux norosopok» (“Collection of English Proverbs”, 1670 r.) [Ix. Pes [52], «[lonHoe coOpanue
motnanzckux nociosuin (“Complete Collection of Scottish Proverbs”, 1721 r.) JIx. Kemumu [41] u T.71.

CocraBiieHHE TPEICTABICHHBIX TAPEMHOJOTHIECKUX COOPHUKOB IIPOUCXOAMIO 0€3 KakoW-Tnbo cucremarnsa-
MM ¥ aHaJM3a UCCIEAyeMOro Marepuaia. B cBsi3u ¢ TeM, 4TO B JaHHBIN NEpUOJ] HAyYHbIE M3bICKAaHUS B 00IacTH
MTApEeMHUOJIOTHH €IIe HE MPOBOMINCH, aBTOPbI COOPHUKOB HE CTPEMWIJINCH Pa3sTPAaHUUUTh TaKHe MOHSITHS, KaK IO-
CJIOBHIIBI, TIOTOBOPKH, IPUMETHI, 3araJJKH KPbUIaThle (pa3bl U T.1I.

PacuBer anrimiickoi mapemuonoruu u ¢gpaseonorun B XV| Bexe, Hamenmuii cBoe Hanbosee MOTHOE BBIpaXKe-
HHe B npom3BeneHusax Y. lllekcrmpa, 0611 00yCIOBIeH OOIMM pa3BUTHEM aHTJIMICKOTO SI3bIKa M SIBUJICS PE3yJIbTa-
TOM €ro Ka4eCTBEHHBIX H3MEHEHHH, TaK k€ KaK IepeoCMBICIEHHE POJIH U 3HAUCHH 00Pa3HBIX CPEACTB SA3bIKA.

Crnenyromuii Ieproj B HICTOPUH aHIJIOSN3BIYHON MapeMHOIOTHH MOXKHO 3aKII09nuTh B paMku Hagana XVIII — ce-
penunsl XIX B. [laHHBIN nepuo xapakTepu3yeTcs U3y4eHHEM YK€ UMEIOIIErocss Ha TOT MOMEHT IapeMHOJIoTHYe-
cKkoro ¥ (pazeosaornieckoro GpoHa aHrIMHCKOTo A3bIKa M0 MPpU3Moi (uocopun 1 NOAITUKH.

Co Bropoii monoBuHBEl XIX Beka MOABIAIOTCS MEpBBIE PaOOTHI, MOCBSIICHHBIE aHATHM3Y AHTJIOA3BIYHOTO Iape-
Muojorndeckoro Marepuana: «CrpaBounuk noroopok» (“Handbook of Proverbs”, 1855 r.) X. Bona [28], «AH-
TIHHCKUE OroBopkH U mocioBuib» (“English Proverbs and Proverbial Phrases”, 1869 r.) V. Xasnurra [38] u ap.

[TepBBIM aBTOPUTETHHIM H3IAHHEM, B KOTOPOM HapeMHUH IIPEJCTAIOT B KJIACCH(UINPOBAHHOM BHIE, SBIISECTCS
cioBaphb nocioBuIl U noroBopok Jix. Anmepcona “English Proverbs and Proverbial Phrases: A Historical Dictio-
nary” (1929 r.) [22]. AnmepcoH pa3rpaHHYMBaeT MaTepuai Mo TeMAaTHYSCKUM IPYIaM, TAKUM Kak BpeMeHa roja, Me-
CSILIBI, THU HEJEIH, KUBOTHBIE M T.J. [10CTIOBHIIBI ¥ TOrOBOPKH, OCTaBLIMECS 32 PAMKaMH KJIaCCH(HKAINK, OH Pacro-
JIOXKUJI B aii(haBUTHOM TOPSI/IKE TOJT TIEPBBIM 3HAYNMBIM ci1oBoM. COopHUK HacuuThiBaeT 13000 aHrIMICKUX MOCIIOBHIIL.

LlennocTh OKC(hOpACKOro cioBaps anrauiickux mocnosur Y. Cmura (“The Oxford Dictionary of English Proverbs”,
1948 1.) [61; 63] onpenensercst TakKe HATMINEM 3HaUNMMOro «BBenennsy, HarmucanHoro Jlk. Xe3entaitHoMm, B KOTOPOM
OH MTOBECTBYET O IPOUCXOXKICHUHU aHTTIMHCKUX MTOCJIOBHLL, UX CYIIHOCTHBIX XapaKTEPUCTUKAX M ICTOPHU UX Pa3BUTHSL.
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Co Bropoi mosoBuHbl XX Beka HaOJIIOAAIOTCS Pa3HOIUIAHOBBIE TEHICHIMM B OOJIACTH MapeMHOJIOTHYECKHX
M3BICKAaHUH. B CcBS3M ¢ 3TUM IOSIBISIETCSI MHOXECTBO APEMHUOJIOTUUECKMX COOPHUKOB, NPECIIEYIONINX ONpeIeNeH-
Hele menu. Hampumep, cobpanue A. Toaitmopa m b. Vaiitmara «CiioBaph aMEpUKaHCKHX TIOCIOBHII U ITOTOBOPOK
1820-1880» (“A Dictionary of American Proverbs and Proverbial Phrases 1820-1880”, 1989 r.) [64] 3HakoMuT Hac
C CaMBIMH PacTIpOCTPAaHEHHBIMA BRIpKEHISIMA ToTo BpeMeHH; Tpya O. Peyrepa «I[locioBHITE 1 TOTOBOPKH B pado-
tax Tomaca Jlenonn» (“Proverbs, Proverbial Sentences and Phrases in Thomas Deloney’s Works”, 1986 r.) [53]
MIPUOTKPBIBAET HaM IIyTh B OBIT M HCTOPHIO aHTIMHCKUX pemeciaeHHuKoB XV | Beka.

CrnoBaps b. Yaiituara “Modern Proverbs and Proverbial Sayings” (1989 r.) [67] HacuuThIBaeT 5,5 ThIC. OCIOBHIT
u noroBopok; /. bpayaunr nzgan coopHuk u3 3,5 ThIC. MOCIOBHI Ha 0a3e 1uratHoro Marepuaia “Everyman’s Dic-
tionary of Quotations and Proverbs” (1989 r.) [30]; croBaps P. ®epriocona oTiamdyaercsi TeMaTHUECKOW MOAOOPKOH
“The Penguin Dictionary of Proverbs” (1991 r.) [35]; B. Muzep cocTaBii clioBaph aMEPUKAHCKUX MMOCIOBHIl 00be-
MoM okoJ10 15 Teicsiu mocnosuiy (“A Dictionary of American Proverbs”, 1992 r.) [48].

K omHMM M3 caMbIX BOCTpEOOBaHHBIX B HACTOSIIEE BPEMs CIOBapeil OTHOCATCS: COOPHHK IOCIIOBHUI] M IIOTOBOPOK
u3 ycrHoi peun J[x. Amnmepcona “The Wordsworth Dictionary of Proverbs” (1993 r.) [23]; cnoaps JIx. Cruka
n JIx. Cummcona “Oxford Dictionary of Proverbs” [63]; TonkoBwlii cioBaph aHrmmiickmii mociosun P. Paii-
nayta “The Macmillan Dictionary of English Proverbs Explained” (1995 r.) [54] u ap.

Hcroku m3ydeHns mapeMuii B HEMEIIKOM s13bIKe OepyT Hawalo B 31oxy CpemHeBeKoBbs. LIIKOIBI IpH MOHACTBIPSX
SBJIUIACH IICHTPOM TOMYJIIPU3ALIH TAPEMHUIA B IIEITX PACIPOCTPAHCHHS BBICKA3bIBAHIN IHIAKTHICCKON HalpaBJIeHHO-
CTH IUTS TIOJJIep’KaHUs BEPBI M MOPATBHBIX YCTOEB OOIMIeCTBa. 3a4acTyl0 B MOHACTHIPAX TIEPEBOMMIN U TIEPETTHCHIBAII
BBICKA3bIBaHHS 3HAMEHUTBIX aHTHYHBIX YYEHBIX, OQOpMILSIS UX 3aTeM B cOOpHHUKH. Takum oOpa3oM, OBUIO COXpaHEHO
MHOYKECTBO CTApEHIIMX JIATHHCKUX U3pEYEHHMH, 000raTHBIINX MapEMUOIOrHUECKHIA (DOHIT HEMELKOTO SI3bIKA.

B snoxy npenpedopmaiioHHOro rymann3mMa ObUIH ITUPOKO PACHPOCTPAHEHbI COOPHUKH IPEYECKUX U PUMCKHX
nocyioBul]. CaMbIM HM3BeCTHEHIIMM 13 cOOpHHUKOB sBisiercst “Proverbia Germanica” (1508) Hemenkoro rymaHucra
I'. beGens [25].

[Muk momynasIpHOCTH HEMELKUX MOCIoBUIl npuxoautcss Ha XV Bek, Korja MHOTHE MUCATENN U MO3Thl aKTHBHO
MOJIH30BAJIICH TAPEMHUOTIOTHISCKIM (DOHJIOM B CBOUX MTPOU3BEIACHUAX.

B XVII Beke mapemuu emie 3a4acTyr0 YHOTPEOUMEI, TIOSBISIOTCS HOBBIC MOCIOBUYHBIE COOPHUKH: «MyIpocTh
Hemenkoro Hapoaa» (“Der Teutschen Weisheit”, 1605 r.) I[letepa Bpaynmseiirckoro [50]; «lomutnueckuii mBe-
tounblit cany (“Florilegium Politicum oder politischer Blumengarten”, 1630 r.) K. Jlemana [42] u np.

B XVIII Beke nocinoBua TepseT cBOi cTaTyC M OMYCKASTCS IO YPOBHS «IHTEPATYPHOH NUTATh». OTHAKO TaKOe
TIOJIOKEHHE BEIel coxpaHsieTcst He1olro, u yxe B XIX Beke HHTepec K mapeMusM CHOBa Bo3pacTaeT. B 3To Bpems
HOSIBJISIIOTCS. HOBbIE COOPHUKHU TTAPEMHUiL, Cpe/Id KOTOPBIX CTOMT BBLICIUTH 3HAMEHUTOE n3nanue «Hemenkune mociuo-
BuisD» (“Die deutschen Sprichworter”, 1846 r.) K. 3umpoxka [60] u maturomuoe «CoOpaHne HEMEIIKHUX TTOCIOBHID
K. @. B. Bannepa (“Deutsche Sprichworterlexikon”, 1830-1880 rr.) [66], comeprxariee cbiiae 250000 mOCIOBHYHBIX
U3pEYCHUN.

IlepBbIM Hay4HBIH TOAXOJ K WCCIEAOBaHUIO mapeMuil npennpunsn WM. M. 3aiinep B cBoeM Tpyae «MyapocTb
Ha JyXaiike, nin CMBbICH U TyX HeMenkux rnocioBuny (“Die Weisheit auf der Gasse, oder Sinn und Geist deutscher
Sprichworter”, 1810 r.) [58]. Takxke cpeau uccienoBaTeNel, BHECIINX 3HAYUTEIBHBIA BKIAJ] B JalbHEHIICe pa3Bh-
THE mapeMuosoruy, Heooxoaumo otMmetuts: . @. Xapcaepdepa, 0. Hlorremmyca, K. K. Honnya.

K monymenransHbM coOpanusam XX croneTust oTHOCST: «COOpPHUK HMOCIOBHYHBIX M3pedeHuin» (“Lexikon der
sprichwortlichen Redensarten”, 2003 r.) JI. Pépuxa [57], «AutunocmoBunp» (“Antisprichworter”, 1982 r.)
B. Muguepa [49], «Co6panue nociaosuiy (“Sprichworterlexikon”, 1984 r.) A. u X. Baiiepos [26] u T.1.

CaMBIM COBPEMEHHBIM H ITOJHBIM COOpaHMEM IOCIOBHUI] HAIIETO CTOJNETHS CUMTACTCS ABEHAIIATUTOMHUK Du-
den “Redewendungen: Worterbuch der deutschen Idiomatik (Duden — Deutsche Sprache in 12 Binden)” [68], us-
nmaaseni B 2013 roxy.

Bo ®pannuu nepseie mapeMuoornieckue cOOpHUKH ctaimu NosBisAThCs B XV Beke. OTHUM U3 MEPBBIX 110100~
HBIX cOopHUKOB sBisercs “Adages d’Erasme” («IlocmoBuisl DpasMay) [56], npeacrasisiomuii codoii cobpanue
BBICKa3bIBaHMH T'PEYECKUX W JIATHHCKMX MBICIHUTENCH. ABTOPOM SIBIISIETCS 3HAMEHMTBINH TOJUIAHJCKHHA T'yMaHHCT
snoxu Bospoxaenuss Opasm Porrepnamckuii. IlepBoe wu3manue omyOnmkoBano mnox HasBanueM “Collectanea
Adagiorum” [55] B ITapmwxe B 1500 rogy. COopHuK npeTeprien 16 mepensnanuii ené npu Ku3sHu Jpa3ma, s3bIKOBOH
MaTepuall MIpU 3TOM yBenuuwics B jaecsaTh pa3 (¢ 820 BwickaspiBaHuit B 1500 romy mo 4151 — B 1536 romy
B u3ianuu «bazenpy).

B 1557 rony 6bu1 omybOnukoBaH cOOpHUK moJ Ha3BaHueM “‘Proverbes et Dicts sententicux, avec l'interprétation
d'iceux” [29], aBTOopoM koToporo crain lapns ne Bosens.

B 1540 r. mucarens u tunorpad XKune Koppose m3nan cooprnk “Hécatomgraphie, c'est a dire les declarations
de plusieurs apophtegmes, proverbes, etc. des anciens et modernes” [33] — 0030p WLTIOCTpanuii M paccKa3os,
B KOTOPBIX YIIOMHHAJINCH KaK JPEBHHE, TaK U COBPEMEHHBIE TTAPEMHUH.

B 1568 r. Beixogut mapemuonormdeckuii coopuuk “Recueil de sentences notables, dicts et dictons communs,
adages, proverbes et refrains”, aBTOpoM KOTOPOTo SIBJISETCSI M3BeCTHBIN (rutosior ["abpusne Mépu [47].

B 1598 r. 6611 onyonukoBan Dkkie3nact “Les Proverbes De Salomon: L'Ecclesiaste. Le Cantique des Cantiques.
La Sapience: Frangois & Alleman” [45]. [Ipurtun CamoMoHa [0 CHX TOpP CYHATAIOTCA OAHUM M3 KPYIMHEUIIHX
1 HanboJee MUTHPYEMBIX COOPHUKOB Napemuid B0 OpaHnuni.
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B XVII B. unrepec x mapemussm He crnagan. B 1657 romy Obun omyOumkoBaH cOopHuMk AHTyana Jlyasens
“Institutes coustumiéres, ou Manuel de plusieurs et diverses régles, sentences et proverbes” [44]. B 1665 roxy mo-
siBriics coopuuk “Divertissement des sages” P. XXan-Mapu Beprona [65], comepskamnuii 1BecTH IBaIaTh II€CTh
MTOCTIOBUIT MK BeIpaskeHHH. B 1672 1. Bpimta kaura “Les Origines de quelques coutumes anciennes, et de plusieurs
fagons de parler triviales” [27] coBeTHuka nmapiamenTa B Mere, XKaka MoticanTta ne bpu, onuceiBaromiasi qpeBHue
obprgan u tpagummu. B 1710 rogy B bproccene mosiBuiics «CroBaps (paniry3ckux mocioBuiy (“Le Dictionnaire
des Proverbes francais”) XXopsxa ne bakepa [24].

B XVIII-XIX BB. 6onpmoe BHUManue B0 OpaHnny OBIIO yAETeHO cOOpYy M M3YUEHHUIO IpaMaTHYECKUX ITOCIIO-
BUII, TAKKE MTOCIOBUIIBI INPOKO YHOTPEOSITMCH B XYA0)KECTBEHHBIX MPOU3BENICHUSX.

W3naHo mecsiTh TOMOB MBbECHI ATOTO XkKaHpa, «/Ipamarnyeckue nocioBus (“Proverbes dramatiques™) [32], mpu-
HaJuiexaiei ¢panmysckomy noaty Jlyn Kappoxu (taxke u3BectHoMy kak Kapmonrens). [lepBbie mecTs TOMOB I10-
siBUIIKMCH B 1768 roxy, emé nBa — B 1783 roxay, a nBa nocieAnux — nocie ero cmepty B 1811 rogy. B 1814 rony usz-
naérest kuura «Hosele npamartnueckue nocnouipy (“Nouveaux proverbes dramatiques”) [31] kak npojosnkeHue
ero Tpyaa ‘“Proverbes dramatiques”.

B 1819 r. B mewarts Beixomut kHura ItheHa ['occe “Proverbes dramatiques™ [37]. B 1820 r. omyGnmkoBan 0011b-
mo# (paHIy3cKO-HEMEUKH napemuorpadudeckuii coopauk “Parémiographie francgais-allemand ou dictionnaire des
métaphores et de tous les proverbes frangais adaptés et sanctionnés par I'Académie Francaise” XK. Jleanpya [43].

OnuuM U3 HamboJiee SIPKHUX MCClienoBaTeliel GppaHIy3cKUX MapeMuil sSBIsSeTCsS M3BECTHBIH (paHIy3CKHI HCTO-
puorpad Ame me ComaHz, HCCICTYIONINI UCTOPHIO W TPaIWINK MpoBUHINK AHXY. B cBoéM Tpyme “Proverbes et
dictons rimés de I'Anjou” 1858 1. [62] oH coOpall MOTOBOPKH, TOCIOBHIIEI, OOBIYaH ¥ HeBepOATbHBIC CUTHAIBL, OT-
pakarolye HapOAHYIO KyJIbTypy aHKYyWIIEB.

B XX B. B CBET BBIXOJUT PsiJI TAPEMHUOJIOTHUECKHX ciIoBapeii, cpean kotopbix “Guide de langue frangaise” Pene
Jxopmkuna (1952) [36], “Dictionnaire des Proverbes Sentences et Maximes” Mopuca Many (1966) [46],
“Proverbes et dictons frangais” XKaka [Tuno (1974) [51], “Le dictionnaire des proverbes et dictons de France” (1986)
Kana-NBa [ropaona [34] u np.

B 3akimoueHne MOXKHO cZienath BbIBOJ, YTO, POBE/Sl CUCTEMATH3AlUI0 OTOOPAHHOTO M MPOaHATM3UPOBAHHOTO Ma-
Tepuaia, HaM yIajoch PACKPBITh MapeMUoOrpaduyecKyto maHopaMy pycCKOro, aHIIIMHCKOTr0, HEMELKOTO U (hpaHILy3CKo-
TO S3BIKOB B TUAXPOHUYECKOM acreKTe. BhUIo YCTAHOBJICHO, YTO MCTOPUS MapeMHOrpaMil COMOCTABIACMBIX S3BIKOB
HAa4YMHACTCs TOBOJILHO PAHO U HE 3aKaHYMBAETCs ONpeieTeHHbIM nepronoM. OnHako, 00001was peaAcTaBIeHHbIC JaH-
HbIC, B KXX/IBIil ONPEICNCHHBI OTPE30K BPEMEHH B MCTOPUM MapeMUOrpaduu MOSBISITUCH HOBBIE TEMaTHYECKUE OT-
BETBIICHMS, WM K€ MapeMHU NPOHUKAIM Ha HOBBIC S3BIKOBBIC YPOBHH. TakuM 00pa3oM, MOCIe mepexoia MapeMuit
n3 paspsana OBITOBBIX M3pEUYEHHI B KaTErOpHIO 0OPa3HO-XYHO’KECTBEHHBIX BBICKa3bIBAHHMH MPOW30ILIO PacHIMpEHHE
cthep ux ynorpebienus. Hanndre Bo3pacTaromero KoJnuecTBa MmapeMHUoIoTHIecknx cOoparnkoB, HaunHas ¢ XVIII Be-
Ka, JIOKa3bIBAET, YTO C TEUCHHEM BPEMEHH MHTEPEC K MAPEMHSIM TOJIbKO BO3pAcTall.

B HacTosmuit MOMEHT MapeMuH SBISIOTCS IIMPOKO BOCTPEOOBAHHBIMH OOBEKTaMH H3YUYCHUS HAPEMHOJIOTHH
u (paseosoruy, 4To eme pas HOATBEPXKIAET X BOCTPEOOBAHHOCTD U 3HAYUMOCTD B YCIOBUSIX COBPEMEHHOH KOMMY-
HUKaIUH.
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The article makes a retrospective insight into the history of the origin and development of paroemiography in the Russian, Eng-
lish, German and French languages. The study involves gathering, systematizing and analysing authoritative paroemiographical
sources, the findings have allowed the authors to identify the origins of paroemiography as a linguistic discipline and to disco-
ver its importance and relevance for language users. Modern linguistics is characterized by booming interest in paroemiological
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Cmamus noceswena anaiuzy munog MOMUSUPOSAHHOCMU (PA3eON02UYeCcKUX eOUHUY 6 COBPEeMEHHBIX XYOodice-
CMBEHHBIX NPOU3BEOCHUAX HA AH2IUTICKOM A3bIKe. Brauane 0aémcea knaccugurayus OaHHbIX MUnoe MOMuSUPOBAHHO-
cmu, IKCKYPC 8 UCTHOPUIO U3YHeHUs NPoOIeMbl, a MAKd#Ce NPpUMeEPbl Ppa3eonocusmos ¢ NOOPOOHbIM AHATUZOM HPOUC-
X0orcOeHus ux sHavenuil. [lanee ananuzupyemcs eblO0pKa hpazeonocusmos uz 08yxX cO8PeMeHHbIX AHSI0A3bIYHBIX PO-
MAHO8 U Hanuuue 8 uxX CMpPYKmype makux 61008 MOMUSUPOSAHHOCIU, KAK UHMEPMEKCIYalbHOCMb, Memagdopuy-
HOCMb, CUMBOIUYHOCYb U HAPOOHAS SMUMONOSUS, A4 MAKHCE CMEUeHUEe IMUX BUOO8 8 PAMKAX CEMAHMUYECKO20 3HA-
YeHuss 00H020 hpaszeonozuzma.

Kniouesvie crosa u ghpaszvl: MOTHBUPOBAHHOCTH (hPa3eOJOrMYECKUX €MHUILL, HHTEPTEKCTYAILHOCTh; MeTadopHy-
HOCTb; CUMBOJIMUECKast 000CHOBAaHHOCTh; HApOAHAS STUMOJIOTHSI.
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FOoicno-Ypanvckuii eocydapcmeennulii ymanumapro-nedazocuieckuil ynueepcumem, 2. densounck
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MOTHUBHUPOBAHHOCTbH AHI'JIMHCKHAX ®PA3ZEOQJIOTMYECKUX EJVUHMI]
B COBPEMEHHBIX XYJOXKECTBEHHBIX IPOU3BEJTEHUAX

I.[e.m: JaHHOTO MCCJIEAOBAaHUA 3aKIIOYACTCA B BBISABJICHUN TUIIOB MOTHUBUPOBAHHOCTHU (bpa3eonor1/1qe01<1/1x cau-
HUII 13 COBPEMCHHBIX XYI0KCCTBECHHBIX HpOH3BeZ[eHHﬁ Ha aHTJIMMCKOM SI3BbIKE M aHAJIM3€ DTUX TUIIOB B CEMaHTHYE-
CKOM CTPYKTYpe (pa3eosoru3mMoB.

Jis mocTikeHHs e HeoOX0ANMO BBITIOTHUTH CIICAYIONINE 3a4a4M: U3YYUTh HAYYHYIO JINTEPATYPy IO TaHHOMY
BOIIPOCY, YETKO pa3rpPaHUYMTh MOHITHUS «UHTEPTEKCTYAIBbHOCThY, «METa(QOPHIHOCTDY, «CUMBOJIMYHOCTE» U «HAPOJ-
Hasl TUMOJIOTHS Y HAUTHU JaHHBIC BUABI MOTUBUPOBAHHOCTHU B CEMAaHTUKE N3YUYCHHBIX (bpaSeOJ'IOFI/I?)MOB.

HccrenoBanre aKTyaJIbHO, TaK KaK MPOUCXOXKICHUE MHOTHX aHTIIMHCKUX (hPa3eoIoru3MOB J0 CHX HOpP CIIOPHO
u Tpedyet Gosiee TIryOOKOro H3ydeHHSI.

HoBu3Ha yccieoBaHus 3aKII0YacTCsl B HCIOJIB30BAaHUH B HEM Marepuaa U3 COBPEMEHHBIX XY/I0’KECTBEHHBIX
TEKCTOB, paHee He MOABEPTaBIINXCSI IMHTBUCTHYECKOMY aHAJIN3Y.

MOTHBHPOBaHHOCTH TO3BOJISIET TIOHATH 3HAUCHUE MEHTAJIBHOTO 00pa3a, 3aI0’KEHHOro BO (ppazeosornyeckoit enu-
nuue. To, Kak 3HadeHNe (Ppa3eoIOrMIecKol eAUHHIBI TOHMMAETCS Ha COBPEMEHHOM 3Talle Pa3sBHUTHS SI3bIKA, MOXKET
HE COBIIAJIATh C €€ STUMOJIOTHEH. DTH JJBa 3HAUYCHHS — CHHXPOHHOE U STHMOJIOTHIECKOE — MOTYT Ja)Ke MPOTUBOPEUHTh
apyr apyry. [lo3ToMy BO3HHKaET BOIIPOC, KAKOE U3 ATUX 3HAUEHHI UrpaeT OOJBIITYIO POJIb B IOHUMAHUH CMBICTa (pa-
3eonormma. JIroboi (pazeosorn3M UMeeT 1Ba 3HAYCHUS — MPSMOeE 1 TTepeHOCHOe. CBSA3YIOINM 3B€HOM MEXAY HAMHU
SIBIIICTCSI TaK Ha3bIBaeMBIA 00pa3HbI KoMmoHeHT. OOpa3HbIii KOMIIOHEHT — 3TO HE OPUTHHAIBHBINA 00pa3, 3aJI0)KeH-
HBIH B CEMaHTHKE (pa3eoIorn3mMa, a IMHTBUCTUIECKIH CIIE STOro 00pas3a, 3HAKOMBIN OOJIBIIMHCTBY HOCUTENEH SI3BI-
Ka. OTO NOTIONHHUTENFHOE KOHIENITyalbHOE 3BEHO MEXIy TPSAMBIM 3HaueHHEM (pa3zeoorn3Ma, 3a(pHuKCHpOBaHHBIM
B €T0 JIEKCHYECKON CTPYKTYpE, U €T0 NIEPEHOCHBIM MM MeTadoprieckuM 3HadeHnueM [ 1, c. 136; 4, c. 96].

[MockonbKy OOJIBIIMHCTBO (HPA3€0JOrM3MOB CEMAHTHYECKH MOTHBHPOBAHHBI, HEOOXOMMO 0003HAYHUTH pPa3iv-
YU MEXIy ABYMsI THIIAMH JaHHON MOTHMBHPOBAHHOCTH — MeTa(OpHYECKOH M CHMBOJIMUECKH OOOCHOBaHHOW.
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